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A Spring Celebration
Egyptian Arabic transcript:
ليس عيد وطني ولكن عيد كده، ولكنه أجازه، يوم  شم النسيم، عيد الربيع، شم النسيم. هو يوم بكون في ايام الربيع، لا أعرف، بشهر أبريلن بيحتفل بيه المصريين. هو يوم قبطي، يعني عيد قبطي، أو عيد فرعوني. أشهر أكله في العيد توه هي الفسيخ  أو التونه أو السمك. سمك. وفل نابنت، فول نابت جميل...يعني بيخروجوا المصريين في الحدائق، الحدائق بتكون ملايانه ناس، أسمه شم النسيم أو عيد الربيع. في يوم واحد وعشرين مارس، يوم الأم، عيد الأم، بنحتفل، مش عارف إذا هو بأمريكا بيحتفلوا بعيد الأم يوم 21 مارس، في توقيت مختلف. يعني بس يوم عيد الأم مبيبقاش إجازه رسيمة في الدوله لكن هو بيتزامن تقريبا مع شم النسيم. فيعني أحيانا اليوم كله يعني بيبقى يا إما شم النسيم يا إما عيد الأم بيتزامنوا مع بعض. 

English translation:

It’s not a national holiday, Sham el-Nasim, but it’s a break. Sham el-Nasim … the spring celebration … Sham el-Nasim comes during the spring days in the month of April. Muslims celebrate it. It’s a Coptic day … I mean a Coptic holiday, or a Pharaoh day.

The most famous food on this day is al-fesikh,
 or tuna, or fish with grown beans, beautiful grown beans.

Egyptians celebrate it and go out to gardens. Gardens are filled with people, as this day is called Sham el-Nasim or Spring Day. On March 21, or Mother’s Day, we celebrate it. I don’t know if in America they celebrate it on March 21 or another day. 

Mother’s Day is not a national holiday. It’s not an official holiday in the country, but it coincides with Sham el-Nasim. Sometimes, the entire day would be either Sham el-Nasim or Mother’s Day, as they coincide with each other.
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� A kind of fermented fish.





